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TJIWIMEBEOREHEIERH

—7 4 I35 v FEBILE T 3 5FmM5 o8 &
EREEMNMEHEDL E L T

X #W = B

. Fam (v hEOHEE)

v REERL ARTRTOBRINIZIZS A L, BRINGEBEO KBS B0~ 2R+ 5. 20
EE%%%@%%\&M@EL%L%ﬁﬁégﬁﬁwwi(74»?VF%\7U%y
BDOAay N T K =L — L RZEEL a—2 % 4 — LEE TIUADT b
vl (/TNE—=afE) EARL DTN - A RYTERY) L LT, 4. HIKE
DOFD1FEIREFEEL TND, TORKRLT %%ﬁﬁ&ﬁ%um%ﬁ&mV&)mmL@
ARERNFE L RREND 200 MNGEOHBORME & £2 bh b, AR
TVREOFTHR G EVIIERZERT 7T AL T REBICESAE YT, E77f/b
(rE/BEL/ BEL/ N EF e P — SRR M — L BITRIE S/  siE e s
/ “be BEE" FTAME S/ HAHIEANA T E—IEREN M — A T L. SHo8s
EEL T, 7V FEOKLDIREOBRICED, AR TIIHE~ 1 F—/20% L & h
DTN PEBRESNO—HBRE BNTENTH B,

TN REEOERB LA X - L NRIZRS GEB)

BRIV FECEAORE/FEOMM, E51CZ0EE (Olr) & 5723 L Ok
ERTHEBIOFNE (DFV A Fu - S RNEARBR) FUTICRLS,

1. 7w FEE2EOIHRFH
7V PEEERICEE SN D ERORMES L ORERSMIT. UTO®@Y Th s,

1. 1. +5%8
TV PREOTEOKFERIIT, EEL/ AT (FEM) L BTSRRI NS,

i. #%1t (Lenition: L= 3)
() [E (TAEL—F) L bIFTh, L0tE L - FEoRELEd, (-
TILHRLZODOLED) BITREFICLVIxRISh, BHoOBRERICHT
(DO TRETKRD> TWZENRICL 2BAICIIEHRTL) AL 5,
p,t,c>*2ph/fl,th/¢/,ch(y) b,d,g>bh/v/,dh/d/,gh/¥/ m > mh/m,v/
s>sh/h/ r >r/r/ 1>/ n>n/n/ f>fh/¢/
FDOERBREEFAOF Modlr. *1GRTA LT FE)L D)) -



@ bad*?/ba:d/ (F—F) %2 Doi(1998), p.16 L Y D51
rdmh an bhaid/va:d/ (E. the oar of the boat) (FK— DA —L)
na baid/ba:d/ (E. the boats) (F— b (pl))
seolta na mbad/ma:d/ (E. the sails of the boats) (ZR— k(pL)D#HL(pl))
don bhad/va:d/ (E. to the boat) (R— k) @ don<do{ “to” )+an : EEFAMK
dosna badaibh/ba:dev'/ (E. to the boats) (R— k(pl)~)
& dosna<do( “to” )+na : ELFIEE
a bhada/va:da/ (E.oh, boat!) (B, "—rX!)
ii. &%k (Nasalization)
TxBERNBEOBENEEEOEHERICEX 570 RAEE T, SR
RRAZLAEELHHZEND, ModIr.TiE=Z U 72 #EHE) L HThD,
EEAL : p,t,cf>b,d g bhiv/ b,d,g>m,n,ng

XFER bp,dt,gc,bhf mb,nd,ng
EBHT OERRBELOB : <& Doi(1998), p.16 X Y OB A

@ Modlr. a h-infon (#Z4& D) an-inion (&5 D)
MidIr. Cid dia mboi longes mac nUsnig. — 77 FL#5E] OFH—
(7 A FOBFEbIE, (THICHIR LIZOD)

dit+aim mac<macon<macom

il ~Dld+EHERE was HKRE BFEDO

ii. ZEFF{t (Gemination)
BEFEE BIFTh, B ok RACEVEEED ENAFEFHEHEDOBS %
L. BEEPATLOoNES oL 5 0) FRNAT R LiZRES, EIC,
BE IR VWFFICBW AL S, 2ED, TEFE AR RIS TS
Xz KAV Lo, Ol (WHI7 AT Fa8) Tidk, BECZEF—REE LT
BN DEGOAET SN, AR, ZOBRIT Modlr. TiHtR % WCFBOfE A
D, FRO2HOr—AREEEsIEEIST, ZEFHFLE ik sEs
RAETHEFBEL RN, BB ZEFICEENE 2D,
(1)-s,-L,-r,n + (2) +t-,d-,s7,1-,r,n"

2. 1. 2. ZOMORKH
L RNEENTAY 7o MERTREE LTI, BITO 45083 %T b1 b,

iv. O%E{t (Palatalization) # %WI#KE L HVIEESHK (/e/uMutation X =27
—3 3. alo-Mutation X 27— 3 )
BIEDOEHREVET (DY Lu) PERFT () NICKoT, BRIV FETHE,
BEOHEEH->ThH, IEELTOFECBVTREOERNAEL, R bid, B
D EHEBENTHER., BV EwIARATHE, TORBR, BT AVT v FEE
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T BRIZE Y, ML/ REZTNRTFE vs. FRUANDIEL /TSI 735 L 5 %t
VBNELS, Wb i-Mutation X 27— 3D av ATHY T35, Z0OBS
3, AT TEOEKE vs. MEOILICHEL L TWD Z EMb, (94 FAFETE) &
Fibe bFEEN D, 2d, R LT T OFA T, BEL S LIIOEFFT~OKEE ()
HIMTREND Z EHBE,
Ir.OEE Al : ‘caol le caol agus leathan le leathan’
e GF) 138 (3F) & 2RV B IRV (F) & 3610)
@ Ir. boglbogl (FH43\) vs. beaglb'ogl (/&)
maoin[mi:n'] (&) vs. min[m'in'l (75 »>)
labhair![lour'] (5% !) vs.leabhair[l'our'] (4/pl./)
<labhraimllourim'] (£.i35&9) <leabhar[l'our] (#/sg./)
bad[ba:d] (R— k) vs. baid[ba:d']<bad DHEEEM - ik - T
bhios[v'iis] (FAlZ~72-72) vs. bhislvi: [l (Bt~ -7)
<ta (iF/Pekid~72)
v. RBEHET /v M@
B /v bEETIE, BIECED ETIATEDS BIC I (T A LT R3E) THEE
H78) TTROBHFE 1T 7 P REL, 7V Y=y 7EBRTRKREL T 7+
Y MIBoTEHLH DM, W, (7 x—/L XEE) NHEHRL KBS 2 SHici -
Tz, KEEZ NV REETIE (BRRDREOHRND) T— L ENKRE 3 EH
WCholoZ EPmbnTng,
vi. “habere” (F2) BWFEDAIEL “esse” B+ AlifE M) L 2 FTAHEC
Lat. est mihi (/Gr. esti moi) # A 7 (=E. there is to me)) »MERA{L LT
Mo FEBRRFE A RTHA L R S5,
@ Ir. Is capall agom. (FAlx, BZH - T3 <FLUZIE, B 5)
cf. R. U mena losad.
Ir. Ta airgead aige. (ffi%. BE&EFHF-> TWVWH<HEITiZ, BE1RH D)
W. Mae arian gyda fe. (—[@]_+—)
Olr. ros'mbia l6g. (# 51X, HMMEHL725 9 <HHITiT, BMAHH7-59)
& -3 (“tothem”) 1X5MBEPNAF T, Ol TiIBhia & AR ~OM AN BEM
MidW. Chwioryd a'm bu. (FAlZ, ffigkn3\ 7= <FLIZiZ. fifigkasu i)
“ -m (“tome”) IXH5EBEP{CAE
MidCor. Am bes. (A%, FFo<FAZiX. $ D)
MidBr. Em-eus. (—[f_t—)
vii. BhEESCERALE (VSO ZE)E)
MR 3 EA SR,

_12‘



2.

2. BT FEEEAORERE BT AT FEEEPLLE LT)

TANTV REBIRRIND BBV FEEIZIX, ATDO 2 OFFMFREKE 9 >0

ﬁg Lnn E’Jﬁﬁ:fg{ﬁ)ﬁﬁ é ﬂ%)

2.

2.

X.

2. 1. EFSHEERY
FEREMYE (Apocope 7R a—) !
® *wiros>/7 AR =a—7/>O0Ir. fer (5t)
EHREMRY (Syncope v a—7)  ERLEH OBIZ X BFEDOEMIL
® Olr. samail (%, [FkE) <cosmail</i > 22— 7/< < *cosamail/ R/
Modlr. obair (ft¥) >/Bi&H-e/=%2/ > a—F/>oibre ((LFED) eobaire
iseal (V) >/HEfhIE-e/=/L v a—T7/>isle (X V&)
imrim (FAIZiE5)
>/fAiE 2 NFREEE « BBR/>/3 03—/ >imir! (EX)
>/i8% 3 ANFREE  d-3F+sé (#13) />d'imir sé
(BEILFEAT2)
2. 2. FREMEERIILA R
I D
FIRKEEN SR 7V FEEOBERET, T TICHMRITER L, KEEIBHRICET L
rlEBEZOHNTND

. AT ORISRIEOEE

@ *-iseto/a>ModIr. —ithir
*senos (V) —*senisetos ([ U X 2 iZiv)
Ir. 16ir (#fh72) —lérithir (AU & 5 (2 hfh7e)
AiTE 3 + B4 3 K DT
® Ir. TA mé ag léamh an leabhur/*}#%/.
(FLIX. FOEREFATHD <KL, TOXREHEPTT)
cf. Ir. Bhi sé ag baint an fhéir//&#%/. (EiR : Was he at cutting of the grass)
(%, BEEXN ST z)
S.Gael. Bha e a' gearradh an fhebir. (—[F] E—)
M. Va eh (ec) giarrey yn fairy. (—I[&_E—)
W. Yr oedd ef yn torri' r gwellt. (—TF_E—) & Doi(1998), p.290 L Y O3 HH
=L, BREMRAEFORE. £ OREZAIE & BAFOMICHAT S,
© Ir. Ta sé ag mo bhualadh (Is he at my striking) < Doi(1998), p.290 X v 3|
(E1X, FLZIINTN D)
S.Gael. Tha e 'gam bhualadh. ('gam =at my) (—[F E—)
M. T'eh bwoailley mee. (=Is he striking me) (—[A]_k—)
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xiii.

Xiv.

XV.

XVi.

& pTEF e L oBg 3 A TR

W. Mae'n fy nharoi. (fy~y=my) (—[F]+—)

@ W. Mae hi'n bwyta afal/x#&/.
(&ﬁm\vyﬁ%ﬁﬂfwé<&ﬁi Yy azmEpTy)

cf. Olr. do rain na mucce/gen./. (¥ DIKIZ 53T 5 2 57 < Z DEDEL DT 8)
“esse” EEAD 2  BMEELE1E
is (B&&F) L ta (TR(E) ORI I THEFH., cf. Sp. D ser & estar DXHI),
JEPrRiER (AERIATER) : aiEsH -+ A4
@ Ir. liom (RL&HiZ) <le (~&3:{Z) +mé (FL)

cf. liom DJEHT (FEH) : 1sgliom-2sgileat-3sgileis/lei-1pl:linn-2pl:libh-3plileo
Z O, Modlr. BT ANVTF 2 F3E) OERESFEBEF L #nb0BIT (&)
WX, L Towy) Ths,

agam (“at”) <ag+mé agam-agat-aige/aici-againn-agaibh-acu
orm (“on”) <ar+ mé orm-ort-air/uirthi-oraim-oraibh-orthu
dom (“to”) <do+ mé dom-duit-dé/di-ddinn-daoibh-déibh

diom (“of/from”) <de+mé diom- diot- de/di- dinn- dibh- diobh
uaim (“from/since” <6+ mé uaim —uait-uaidh/uaithi-uain-uaibh-uathu
= Teach Yourself Irish (1980), p.77 X v 08| Fi4
cf. G. zum<zu dem : A&+ AFRfL4
Cz. don<do jeho ({#/F4E T) o8<oco (A[IZOV\T) : BiE+184 5
e (<HRR4AF) OTFE
*sindo/a (F?/Z®) >na/an (Modlr.)
@ Ir.anbad (ZOAR—1b) anbhaid (ZDOR— kD)
na baid (£ 5 DR — h/pl/)
an garsin (£ ®/4)  an gharslin (FOV4ED)
na garslin (£# 56 O/ET H/pl/)
cf. an t-uisce (£™7K) anbhean (DO %tt)
<uisce O/ E&FAk/ <bean @ O0&EFF1L
THLSMT S BV MEEICERE S M L LCiL,
“be” BhEE+JEST (/TEM) BB ag (“at”) /gan (“with”) & L APTA R
VI bRRNT “esse” (5 2) B +BHTRIBFMIC XL 2P AR LT, ZOE, xivo
JEYTRIER], %5 ag (“at”) 7213 gan (“with”) AEbEHVLNS,
@ Ir. T4 im agam. (=Is butter at me) © Doi(1998), p.290 L v 07| K
(FMZIE, "2 =28 25)  of =R.U meiia méslo.
M. Ta eem aym. (“atme”) (—[F_E—)



W.Y mae ymenym gennyfi. (“with me”) (—[R_E—)
xvii. SRIE (O/S) +BIERE a+EFEIC L 5 HRC (/IR0
@ Ir. Is sise a chonaic mé. (bDOEVNFZ Ri-/F % RI-Dix,. HDO&TF)
W. Hi a'm gwelodd. (—[F_E—)
cf. =F. C'est elle qui m'a vue. @ (Fu- A rRRBR (2. 3) 23R
W. Mi a'e heirch. (E&ZZEL TWABDIIRTT) = wicki? s ys OBKITHRED
T /#%f55's (“be”) OB/ <'S mi a'e heirch.
T /%8 ys (“be”) @3Bt/ <Ys mi a'e heirch.
W. Mi a'e dywedaf yt. (EDXBEIZENEZFEE 5) & L6IIZ Doi(1998), p.291 L » 3| s
cf.= F. C'est moi qui te le dirai. = A %u -y bRARS (2. 3) 28K
xvii. EAFRis (“be”) (LD VIRL G&EFA) WS FRIC In R EHY)
® Ir. Isollamh é. (#kix. #ZFT9)
(=E. It is a professor, him >He is a professor) =F. C'est un profeseur, lui.
Ir. Is é Se4n an ollamh. (¥ ¥ — %, £DFFTY)
(=E. It is him, John, the professor>dJohn is the professor)
=F. C'est lui, Jean, le profeseur.
Ir. Cé a chonaic tu? (EIf#%E RO TT )
(=E. Who (is it ) that you saw?) =F. Qui est-ce que tu as vu?
2. 3. A& -7 MNE%EH (@H)
N RFEL T T R (JHIBRMEEE) L OB ONOEEREMN G HEE R VORI WEE
RBDIRLIZ ETHRFEDEH SN, BHTIX. UTO 14 EEB STV D,
(Hirunuma, T.(1981)2 &)
(1) FSFEIX. FBHEO p- B &EHEE D-quiZ LT 5,
IE. **2penque >Ital.&Celt. *quenque >Lat. quinque/Olr. c6ic/OW. pimp (5)
(2) 47 o-REER O BAS LN L D,
IE. *—osio->-1 (BISHEGER)
IE. Lat. viri< *uiri/Ir. fir (F#& Lat. vir< *uiros/Ir. fer(5£))
(3) *—is-mo-/*-ismmo-/*-smmo-iZ & % & FARIE DK,
Lat. maximus (< *mag-smmo-s) Olr. nessam (KD, & b¥r\>) (< *ned-smmo-s)
(4) —a-ic K 2 BFEEREDOERK, (1 F o - 7L MEEDHIRTF)
Lat. fer-a-m, feras, ferat, feramus, feratis, ferant
OIr. bera (<*bherat=Lat. ferat<fero (E5) OEKILEE)
(5) —s-IZ & 2 BhFAEEIE DAL,
Lat. faxim (BEfrikse TH) <faceo (17<)
Olr. tiasu, tési, téis, tiasmo, tiaste, tiasit (EREER) (<tiagu (FAIEX17<))



(6) —r-1Z X 2 BVFIEARZ B/ T BREOT AL,
Lat. itur (GE2>2317<)  OIr. tiagar GENICITHEA<ATHNB L HICL D)
Lat. loquuntur=0Ir. labritir (ADZE > TWA/EPILTV3D)
cf. FENREZENEAEXBIT2DII7 NV REOHRTH S,
Ir. midithir (RERENEE >REBNEE : ST HIMTT %) mittir CZEVEE : BUTHIBT SN 3)
(7) —to-IC X DBFBEFADIK, 74T N, BV &5,
Lat. amatus (¥ X T) =Olr. ro-carad<car(a)id ({I13E53)
Lat. captus (b T) =OIr —gabad <gabaid ({%iXH5)
—ti FEBOEEEHF—O(n)- 1 X DIEE,
Lat. menti6 (%, BHR) ,-onis (B#)
=Ir. toimtiu (< *to-métin) , toimten (B#E)
(9) IE. #, 1 oEe v W S L,
Lat. arduos (&) <*fduo-s<IE. *ufdhuo-s =OIr. ard
10 *-tt->-ss-DLER,
Lat. messus (#8®7T) (<meto(#E®H 3)) < *met-to-
OIr. ind-risse (> 7T) (<rethid (#iZ£E25)) <*-ret-tio-
1) ATEFICEBOH D (*de, *kom 72 &) Bdh D,
Lat. de, Olr. d¥OW. Di Lat. cum<com, OlIr. co n-
BRICBONCHSHEICHBEDO L ONRH D,
Lat. vates (HE#. 7 A) (<IE. *uat-(R XiAfr)) =OlIr. faith/W. gwawd (35 A)
Lat. cand (%5) (<IE. *qan-(#% %)) =OlIr. canid/W. canu
13 FER*su-ic LD TRF) 2RbTHIT. MORMKECRAINTNDER, &1 -4
WV HEET iT\?’fo
Lat. filius (B7) /felDare (FL&#KEr) /fomina (k) <IE. *dhe()- (FLZ&kTe)
OIr. macc/OW. map (BF) <IFA4FL—Q¥ N FiE— : *maqqo- (“EE(L)
/7YY=y 7 —PH VM *mapo- (E#{L) <Kelt. *maquo- (4E) <IE.
*maghu- (D4, #H#)
(14 E.daughter I2HI%44 2 M) DFEL. @ SFIILRLE,
Lat. filia (%) <filius (BF) Olr. ingen () <IE. *gen- (i)
3. FIVFEOEM . VSOSENVEEN?

W% Greenberg DFENEERG (EMEICIZSHLRER) OSBIC I L . (NS
BERD Ad %‘:[‘?“3) XEEKTDEER3BEHKOEY S: £3E,. O: HIE, V: &)
FE 7T P FEORS OMERIC L Y KON ORIET BB EREERENEY A 7 O
DRIREL 0B, ZOHTH, SHEOBENEDHIZ. SOV ¥ A4 FHRbE L . ZOKIC
SVO Z A 7HHe& VSO ¥ A 71X 3F/BRIZE VL EZ L TWS, FNLSTIE VOS

)
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BATHERENDILOD, OVS XA 7L OSV ¥ A Ti3HHEENEmD T & Rz
ENTWD, LrLadb, ZoEHEHE, H<ETH, S & O BAFDHEDOHITHE
Aah, BEans, MEIMEATOHEFTFE RSN TV, £I T, 7V hEEIC
EaEY L, Bl iERMES LV FEED Gaul. (F—/LEE) < CeltIb. (/L b+ A
ZE) 1X SOV #A 7T, Modlr. BT ANLT 2 Ri&) B VSO F A FL72Bh,
Oh(E@74w7/F‘ WIEWL OO TV ERFEETELOD, VIP)Z A
TREETHENbE W EXE SR (B2 MLGL) O noH LN ESh
TW5, BH5E, LLTORRERNELDIFED b D,
Ir. (7ANT 2 REB) BT DBIEL A T OHER -
ModIr. 438 S B L UMEAF O OHBOFE 0 (RS AFR) R4 TR DO REERIMSLOHE R
—E& L7 V-S-0 3CiksEIE
<Midlr. ZHRFEEANY TV FOREICLD ‘DR
<OlIr. 3TEDFEMEZ A 7 DHFF
V/P-S-0 # A4 7 (S B&FMND 0 BAFDEE V/P-S-0) & Doi1988) D4y L v
C/BEERE DD TR i/
VIP-O 247 (0O 03 (EP)RE&FOHEG V/P-S) = @Hh) R4AFAGHEORF
(S MEhF AFER () DIBE V/P-0) ELAIAL I ~ D E BRI A
/R TIRAR W OMESERE /
VIP A7 (00 EEH) K402 S B ooF 0 BFAHEROEE V/P)

D /BEEELS SR/
W () RAFICE S HATENRIEE R T L0 D EERINICIBE 2170
Wiz, Kurzova i2 & 5 SAE (HE¥ER—BNGE) (2H5< C (k) P (&0

R4y (Wb B ISR S EEERER) ORISR, FEIEDAMC b 2R SRR,
I%ﬁ%wéf'%T’\ﬁ%'““”Té LR 0D, BRI, I (7’4’»7/%
BT AR ERS, >F Y SAE (EEH—EKMEE) o P (ELE) |

5%%2: LT, UFo4a->0EN&A47 (P) BEEINATWVD,

(1) MEFE (Vocative) JEDRRTE : P (&C : FEEDHK < EHZ~DEH)

(2) EHIFKIE (F-RKH) OTE(L : P. (&C : HTHIARKF)

(3) REHZEFRONA (O ZEREOREFEM) : P («C : SHHITENE)
Ir. Moltar é. (i3, HESN TV A< ARIHEEET D)

molain (RALEET 3) O/BIE - AT - XBB/

Buaileadh é. (#%i%. M»iiz)
buailin CEAKIANS) /i35 - HAFE - 2B/

T4 an leabhar léite. (FDOARIL, FHENLTVD)
s EEE A Leim (RAAHEE) OFE - FE AR - W



T4 an leabhar léite ag-am. (FAlX, ZDOEREFAT/ZHEZT-)
by-me
(4) BAf/NEaOSEL - P (eC : EREERE O BRA 4 )
@ Ir. an bhean go bhfuaireas an t-airgead uaithi.
EEE ki BRNE  gheibhim (RLIXK D) OBE -1 AK EEHE B4& from her
FNBEEZE T E<EN(EZD)BEE2E- &)
() *' (GEURD) SEAOBHI. TiLo@bh T, UTFIICENLT 5,

B/ g8 . I T VEE . (Mod/Mid) Ir. GRS/ F ) 7415 REE/Olr.

HWITANT L NEE/S.Gael, Ry v T UK - F—LEE/M.~ BB

TV V= V5 W x2— )L XEE/Cor.a— > U+ —)LEE/Br.7 NV N 3B (/T

H——acE

K v bgE:Celt.Ib. 7V b+ A XY 73E/Gaul. T — VEE/L.L—4&R > hEE/Gal.
HIT 4 TG

FDMDOEFE - B/F.7 7 A3E/G. KA V5B/R.a v T 3E/Sp. A A V38

/Cz.F = a3E/Lat.7 7 V38/Gr.X Y o v 3E/IEHIBK (#) 2B

2OTRIZHB RS £ e REIIERE. >IEE SREO Tk 2%,

MIEEEE, ThEhuRT, DT, AR
o Doi(1988WC BT DN HbEEX MILGL (2T 7 a—R) O STERSSH,
1 Kurzova(1997) TR S - R,
4.
v bhEE (FRICRBIBR v R EE) OPIBIEDRER. LT OBMAKEARH Sz,

i. EFEOREE LTI, BE /85 0/ 0B LN FTROKREE 2T,

i . MRS E L, MR+ B4FIIC L 28T, BIaiE. aiEa+
ANBRA A/ E R DOTFIE, “habere” (F2) BIGAIDOARIEL “esse” B+ A&
AN K DA (“be” B+ EITRIER ag (“at”) /gan (“with”) (Ir)). 3
sy (O/S) +BARE a+BFEEIC L 50 RL. EAFIs (“De”) 12X B VKL

(R MG 2NIA (S HITESUEL) ShTnsd,

iii. BRARER L LCIL. FBIEY A T ORSEMENT b b VIP % 4 7 (Olr) >/ A B

R4 FDFFERIMSL/ > —B L7 V-S-0 SCHEFEIE ModIr) iz X 294k, & 51
(.08 - SAE fRHEH—FKINGE) vs.P (AR : 7 AL T F3B) SLo@Ban
HiX. 4 2DEDZ A T T bbb (Vocative) . RAHIRKE. KEWSZE
. BR/NGFEOFENERIND,
BB, ALF 0 L RERB GEB) (CRT 5 1 AEOEERST. FRICBITS
T UL ORENE TRRT S,
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